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Osamělý kouzelník

 

 

Jeden starý kouzelník jménem Rukbuban velmi rád sedával na palouku v lese Alablese, díval se do korun ohromných dubů, nadechoval se vůně mateřídoušky a naslouchal ptačímu zpěvu. Byl to velmi, velmi starý kouzelník, pamatoval tolik událostí z dob tak dávných, že si často ani nebyl jist, co jsou skutečné vzpomínky, a co příběhy, které jen slyšel. Býval dvorním kouzelníkem desítky králů a sultánů, byl členem několika kouzelnických rad, v nichž se rozhodovalo o zásadních kouzelnických věcech, a učíval také na kouzelnické univerzitě. Napsal stovku knih, vynalezl tisíc nových zaklínadel, vychoval nespočet mladých učňů, z nichž někteří se stali mágy slavnějšími, než byl sám – a to nebylo nic jednoduchého.

Pamatoval doby, kdy svět byl dosud mladý a lidé ještě neměli ani ponětí o zázracích, jako je například vůz jedoucí na kolech nebo umění zapisovat slova do znaků na pergamen, anebo tažený jablečný závin, což byly podle Rukbubanova mínění tři největší objevy v dějinách lidstva.

Kdysi byl pilným a ctižádostivým kouzelníkem, ale postupem let, jak jeho vědění víc a víc rostlo, najednou přestával toužit po velikosti a po ohromných sálech obložených mramorem, kde by přednášel kolegům čarodějům o svých úspěších a sklízel ovace. Čím byl proslulejší, tím jej sláva zajímala méně, a čím mocnější byl, tím víc jej moc tížila.

Nakonec byl nejraději, když se mohl posadit do houpacího křesla na tichém lesním palouku, se sklenkou malinového likéru a talířem jablečného závinu při ruce, jen se tak houpat, sledovat šumící listí a naslouchat větru.

Jednoho letního poledne tam zrovna takto seděl a přemýšlel o tom, co by měl v životě ještě stihnout, než se definitivně odebere na odpočinek, když tu si všiml, že proti němu po trávě přichází divoká kočka a zvědavě si jej prohlíží.

„Vítám tě,“ řekl jí s úsměvem. „Už dávno si tu nemám s kým promluvit a cítím se poněkud osaměle. Dělala bys mi společnost?“

Kočka na něj hleděla a byla trochu na rozpacích, protože se s žádným člověkem ještě nesetkala, jen párkrát zahlédla lovce, kteří lesem projížděli, ale nikdy tak zblízka. Posadila se do trávy a začala si olizovat tlapky a úkosem pokukovala po kouzelníkovi.

„Je škoda, že neumíš mluvit,“ povzdechl si Rukbuban, „jenomže to umějí jen lidé nebo kouzelné bytosti, a to ty asi nejsi. Zrovna bych si tak rád s někým popovídal.“

Kočka se natáhla v trávě a začala příst a Rukbubana napadlo, že je přece mocným kouzelníkem a může si snadno poradit. Vytáhl tedy z náprsní kapsy županu kouzelnou hůlku, namířil ji na kočku a pronesl zaklínadlo. Kočka překvapeně mňoukla a její šedočerně mourované tělo se začalo protahovat, nabývat nebývalých tvarů, až náhle se její podoba ustálila do tvaru lidské dívky.

Vlasy měla ostříhané nakrátko a ouška lehce zašpičatělá, oči žlutohnědé a byla v nich kočičí zvědavost i docela lidské překvapení. Na sobě měla šedou kytlici z lněného plátna, která jí příliš neslušela – Rukbuban byl sice mocným čarodějem, ale o módě toho moc nevěděl.

„To je… zvláštní,“ promluvila.

Kouzelník si ji s potěšením prohlížel a spokojeně si hladil plnovous.

„Jak se cítíš?“ zeptal se.

„Nevím,“ přiznala. „Cítím se, myslím, trochu složitě. Znám spoustu slov a mám v hlavě strašně moc myšlenek. Přemýšlím o věcech, které mě nikdy dřív nenapadly. Kdo jsi? A kdo jsem já?“

„Já jsem Rukbuban,“ představil se kouzelník a vynechal všechny své tituly, protože mu teď nepřipadaly důležité. „A tobě budeme muset jméno teprve najít.“

„Lidské jméno? Udělal jsi ze mě člověka, že je to tak?“

Kočka zkoumala svou ruku, která byla ještě před okamžikem tlapkou s drápky.

„Ano,“ přiznal Rukbuban, „chtěl jsem si s někým popovídat. Proměním tě zase zpátky, třeba hned, jestli si to přeješ.“

„Nevím,“ pravila kočka, „nevím, co si přeji. Dřív jsem neměla tak složitá přání, toužila jsem prostě jen ulovit si něco k jídlu, natáhnout se na sluníčku, proběhnout se v trávě… teď je to jiné. Znám najednou tolik věcí, ale nerozumím jim.“

„To napravíme. Odpovím na tvé otázky,“ řekl kouzelník. Náhle mu připadalo velmi příjemné mít žačku, která o lidském světě mnoho neví a kterou může všemu naučit.

„Slíbil jsi mi jméno,“ opáčila.

„Ano, pravda. Hm, co třeba… třeba Felicie?“

Dívka nakrčila čelo. „To se mi moc nelíbí. Je to takové dlouhé a těžkopádné.“

„Lidé si jména obvykle sami nevybírají. No dobrá, tak jaké by se ti líbilo?“

„Blesk,“ vyhrkla, „nebo Dráp. Anebo Střela.“

„To nejsou jména pro dívku,“ namítl Rukbuban. Pohlédla na něj smutnýma očima, až ho to zabolelo. „Počkej, na něco přijdeme.“ Prohlížel si její tvář a přemýšlel, jaké dívčí jméno by se k ní hodilo. Moc jich vlastně neznal. „Co takhle Jitka?“ navrhl.

„Jitka,“ zkusila to vyslovit. „A nemohlo by to být třeba Jiskra?“ zkusila s nadějí.

„Hm…“ kouzelník už nedokázal znovu zklamat ten její dychtivý pohled. „Vlastně proč ne, Jiskra je docela hezké jméno. Jiskra z Alablesa – tak se v lidské řeči jmenuje tenhle les, víš?“ „To se mi líbí,“ usmála se Jiskra. „Je hezké se nějak jmenovat. A co dál?“ ptala se. „Čím budu?“

„Čím? Uvidíme. Záleží na tom, co budeš umět.“

„Umím lovit!“ řekla rychle, „viděla jsem tu v lese lovce, jeli na koních a měli luky a čapky s pírky a vyšívané kabátce. Chci být taky lovec, šlo by to?“

„To se pro dívku nehodí,“ mínil kouzelník.

„A co se tedy hodí?“ ptala se Jiskra vzdorovitě.

„Nu…“ Rukbuban se zadumal. Přemítal, kdy se vlastně naposledy setkal s nějakou dívkou. Trávil léta na univerzitě mezi učenci a v kouzelnických radách, kde žen bylo málo, a když, tak šlo o staré důstojné kouzelnice. Co se hodí pro dívku?

„Co třeba vaření?“ napadlo jej konečně.

Mávl hůlkou a Jiskra měla náhle na sobě kuchařskou čepici a zástěru, v jedné ruce vařečku a ve druhé nůž. Ten ji zaujal, zkusila jeho ostří a párkrát s ním mávla, jako by chtěla probodnout nepřítele.

„Hm.“ prohlížel si ji kouzelník, „to asi nebude to pravé.“ „Třeba by mi to šlo,“ opáčila Jiskra a dál si hrála s nožem. „Porcovat, kuchat, dranžírovat… to se pro dívku hodí, ne?“ „Nejsem si jistý,“ odvětil Rukbuban a znovu mávl hůlkou.

Jiskra teď měla na sobě hnědý úbor s bílou náprsenkou, čepeček ve vlasech a v rukou stříbrný tác a prachovku.

„To už je lepší,“ pochválil se. „Schopná komorná se ve světě neztratí.“

„To mám být služka?“ zamumlala Jiskra zklamaně.

„Komorná je mnohem víc než služka,“ mínil Rukbuban. „Stará se o dům, plní rozmary své paní, hlídá, aby byl všude pořádek…“

„Chytá myši?“ ozvala se Jiskra s nadějí.

„Nu… když přijde na věc.“

„Myši dovedou nadělat pěkný nepořádek.“ Jiskra zatočila prachovkou a zpoza peří se rozpustile usmála. „Neříkám přece, že bych je jedla.“ dodala.

„Ještě to tak!“ zhrozil se Rukbuban. „Taková komorná se musí chovat přesně podle etikety. Jedení myší… to by mohlo být bráno přinejmenším jako vážné společenské faux pas.“

„To jsou pořád samá pravidla, nařízení,“ povzdechla si Jiskra.

„Já vím, že kočky jsou od přírody volnomyšlenkářské,“ uznal kouzelník zamyšleně. Pak se rozzářil. „Myslím, že to mám,“ zvolal. „Umělkyně!“

Opět mávl hůlkou a Jiskřin oděv se proměnil v červené šaty z blýskavé látky, s nařasenou sukní a těsným živůtkem.

„Umělci nehledí příliš na pravidla,“ vysvětloval, „a vedou zajímavý a dobrodružný život, jak jsem alespoň slyšel.“

„Umělkyně?“ pokrčila Jiskra pochybovačně nos a osahala si hlavu, kterou jí zdobila stříbrná čelenka. „Takže třeba zpěvačka?“

„No ovšem, to bude ono,“ přikývl kouzelník. „Umíš snad zpívat, ne?“

„No… jasně, jasně že umím… my kočky zpíváme moc rády.“

„Tak zkus nějakou píseň,“ povzbuzoval ji Rukbuban. „Mám zrovna chuť na trochu hudby.“

Jiskra si odkašlala. „Dobře, tak třeba… tuhle:

 

Mňááu, mňóóóu, zpíváám tmóóu,

mňááu mňááám, zpívám hvědzááám 

a měsícííí, jako svícííí, 

nad ulicííí dnes je skvícíííííí… “

 

„Dost!“ zvolal Rukbuban a připlácl si dlaně přes čepici k uším tak rychle, že mu vypadla hůlka, narazila do kamene a proměnila jej na červenozeleného hlemýždě.

Jiskra sklopila oči. „Promiň, chtěla jsem říct, že my kočky zpíváme rády, ale vynikáme spíš v tom zápalu než v nějaké přesnosti.“

„Znělo to, jako když taháš kočku za ocas,“ ulítlo Rukbubanovi. „Ne, to by znělo jinak,“ namítla Jiskra a už se nadechovala, že to předvede, ale kouzelník ji naštěstí stačil zarazit. Sebral svou hůlku a podrbal se na hlavě.

„Pokud vím, zpěvačka by měla umět zpívat. Ačkoliv, jak jsem slyšel… no, alespoň většinou ano. Přece to není tak těžké, ne? Podívej.“

Zvedl ruku s nataženým prstem a zapískal, za několik okamžiků mu na prst usedl ptáček, malý drozd, načechral si křidélka a zatrylkoval pár líbezných taktů. Kouzelník spokojeně přimhouřil oči a naslouchal, avšak vzápětí se cosi mihlo a ptáček zmlkl. Rukbuban zas oči rychle otevřel a spatřil, jak Jiskra právě otvírá pusu a ptáček se jí zmítá v dlani.

„Co si myslíš, že děláš?“ houkl na ni přísně.

„Ehm. “Jiskra se začervenala a spustila ruku s drozdem zas dolů. „Myslela jsem, že ptáci se jíst smí.“

„To sice ano, ale přece… ne syroví.“ A než stačila Jiskra navrhnout, že by jej tedy uvařila, dodal rychle: „A ne ti, co tak krásně zpívají.“

„To je nespravedlivé,“ fňukla Jiskra, ale kouzelník byl stále trochu nazlobený, a tak ji neposlouchal.

„Spíš než se ho snažit sníst by ses od něj měla zkusit něco naučit,“ poznamenal. V náhlém popudu zvedl hůlku a klepl do ptáčkovy hlavičky, která zmateně vykukovala Jiskře z ruky. Současně pronesl zaklínadlo.

Ptáček zapípal a Jiskra vykřikla leknutím, když se jí náhle v dlani zvětšil, vypadl z její ruky a na zem už doskočil jako mladý muž v úboru barda.

„To bylo o vlásek,“ promluvil jasným, melodickým hlasem, „už jsem si myslel, že mě doopravdy spolkne.“

„To je toho,“ zabručela Jiskra.

„Krvelačnice.“

„Měli byste se naučit vzájemné úctě a slušnosti,“ pokáral je kouzelník.

„Slušnost ke kočce,“ zvolal drozd, „to zrovna.“

„Teď jste lidé, oba dva. Snažte se tak chovat.“ Rukbuban už trochu ztrácel trpělivost. Ti dva se na sebe navzájem mračili a měl podezření, že kdyby je nechal o samotě, začali by se prát.

„Muž zásadně neosočuje dámu, ani když ona udělá chybu,“ vysvětloval, „a dáma se zase rozhodně nesnaží muže sežrat. Je vám to jasné?“

„No jo,“ přikývla Jiskra.

„Když si nebude začínat…“ zamumlal drozd.

„Dobrá,“ pokračoval Rukbuban, „co jsem to vlastně chtěl. Aha, jméno pro tebe, chlapče.“

„My ptáci máme jména. Ale nedají se snadno vyslovit v lidské řeči. To moje by znělo asi jako. Čililililik.“

„Čilililik?“ ušklíbla se Jiskra.

„Ne, jedno li navíc, a musíš dát větší důraz na druhé li. Jeto, jako když mávneš křídlem – Či-li-li-li-lik.“

„Myslím, že ti budu říkat Čiliku,“ rozhodl Rukbuban.

„Ano, to je běžná zkratka,“ připustil drozd.

„Takže, Čiliku, dokázal bys tady Jiskru naučit zpívat?“

„Hm… vlastně nevím. My ptáci nikoho neučíme, všichni to umíme od narození.“

„Vidíš, jak to máte snadné,“ ozvala se Jiskra. „To my kočky se to musíme složitě učit a trvá mnoho let, než ty nejlepší z nás dosáhnou dokonalosti.“

„Ha, ha, prý dokonalosti. To jsme slyšeli,“ šklebil se Čilik.

„Myslím tedy z kočičího hlediska,“ dodala Jiskra s povzdechem.

„Váš problém je podle mě v přístupu k věci,“ mudroval Čilik. „Chodíte kolem, chytáte všechno, co se pohne, vybíráte hnízda. Když zpíváte, tak samy za sebe, nestaráte se o ostatní. To pro nás ptáky je nejdůležitější rozdávat radost, to je smyslem našeho žití.“

„Můžeš mi věřit, že když tě sním, udělá mi to opravdu radost – takže ti vlastně pomůžu najít smysl života, no ne?“

„No to určitě,“ durdil se Čilik.

Kouzelník jejich rozhovor sledoval, nejdřív chtěl nějak zasáhnout, ale pak to nechal být. Jiskra začala vyjmenovávat, co všechno je v kočičích písních vyjádřeno, a Čilik na to namítal, že na vyjadřování takových věcí je hudby škoda a že není divu, pokud výsledek zní tak, jak zní. Jak se zdálo, chuť na rvačku už je přešla a místo toho začali toužit po jiné lidské kratochvíli – pořádné hádce.

Rukbuban zvolna mávl hůlkou a jeho křeslo se pomalu rozjelo k okraji mýtiny, kde se zvedala skála porostlá mechem a kolem ní protékal potok, který dole u paty kamene vytvářel tůň s čistou vodou. Hlasy Jiskry a Čilika sem již skoro nedoléhaly. Naklonil se nad hladinu, sledoval odlesky slunce a poslouchal tiché zurčení vody na kamenech.

„Bude s nimi práce,“ řekl si pro sebe. „Jsou moc…“ dlouho hledal správné slovo, „živí,“ pravil nakonec. „Chtěl jsem někoho, s kým bych si popovídal, kdo by mě potěšil v mé samotě, ale tihle dva si, jak se zdá, vystačí sami.“

Vykouzlil si zlatý pohárek, nabral trochu vody ze studánky a napil se. Voda tu byla znamenitá, příjemně osvěžující. Hleděl do vody a pozoroval tanec několika rybek, které se tam v pablescích světla míhaly.

„Vy rybky se alespoň nehádáte,“ poznamenal. „Rozumíte tichu, víte, jaké má kouzlo.“

Pak, aniž by o tom nějak přemýšlel, ponořil konec hůlky do vody, počkal, až se jedna z rybek přiblíží, a pronesl zaklínadlo. Z vody vyskočila lidská dívka, zachytila se rukama trávy a chvíli ležela na břiše na břehu a opatrně se nadechovala, zatímco dolní polovina jejího těla zůstávala ve vodě.

„Vstaň,“ řekl jí kouzelník jemně, „ať nenastydneš.“

Byla drobnější než Jiskra, vlasy měla dlouhé a rovné jako vodopád, za uchem měla vpletený květ leknínu. Její šaty ze světle zeleného hedvábí byly promáčené vodou, ale Rukbuban provedl sušící kouzlo, takže hned byla jako ze škatulky.

„Ukaž se mi,“ pobídl ji.

Usmála se na něj a dvakrát se otočila, její šaty se rozevlály, a to se jí líbilo. Udělala pár kroků a ještě jednu piruetku, její tanec byl, jako když se míhá sluneční paprsek mezi listím jabloně.

„Tobě vyberu jméno sám,“ pravil Rukbuban. „Tak třeba… Dina. Jednoduché a přiléhavé jméno. Líbí se ti?“

Dívka, která byla ještě před chvilkou rybou, pokrčila rameny. Pak se znovu roztančila.

„Tak vidíš,“ řekl si kouzelník pro sebe, „nejdřív jsem si chtěl vyčarovat někoho, s kým bych si mohl popovídat, a nakonec jsem nejspokojenější s dívkou, která je němá.“

Popravdě řečeno, Rukbuban byl tak učený a mocný, že málokdy vydržel delší dobu poslouchat někoho jiného než sebe, ale odpusťme mu to, všichni velcí učenci mají svoje chybičky.

Jiskra a Čilik si všimli, že se něco děje, zanechali hádky a šli se podívat blíž.

„Tohle je vaše nová kamarádka Dina,“ představil ji kouzelník.

Tanečnice je pozdravila úsměvem.

„Velice mě těší,“ pronesl Čilik a s úklonou smekl baret.

„Ahoj,“ mávla na ni Jiskra a Dina polekaně ucukla. Poznala kočičí pohyb, tak jako Jiskra právě zachytila rybí šarm v jejích krocích. „Ty jsi bělice, že?“ odhadla.

„Teď je člověk jako ty,“ vysvětlil Rukbuban. „A to znamená, že –“

„Já vím, já vím,“ vzdychla Jiskra, „ovšem že ji nehodlám sníst. Ale to mi děláš naschvál – všude kolem ptáci a ryby, a já už mám takový hlad…“

„No dobrá,“ povzdechl si kouzelník, „půjdu vyčarovat něco k obědu. Ale chci, abyste se všichni snažili o řádné a způsobné stolování. Zatím si to tady nacvičte.“

Odjel v křesle přes palouk směrem k domku, který si tam kdysi vyčaroval jako své letní sídlo.

Dina tleskla a zamračila se.

„To víš,“ utěšoval ji Čilik, „všichni jsme z toho trochu zmatení. Ale být člověkem nemusí být tak špatné.“

Dina dvakrát mávla rukama a pohodila hlavou. V rybí řeči to znamenalo: „Pochybuji. Vždyť takhle nemůžu ani mluvit, ani pořádně plavat, a ve vodě se topím.“ Jenomže nikdo z nich rybí řeč neovládal, takže jí nerozuměli.

Posadila se smutně do trávy.

„Uvidíš, že to má spoustu výhod,“ snažil se Čilik. „Máš ruce, kterými si můžeš natrhat klasy nebo ovoce, a nohy, které ti dovolí běhat. A nikdo se tě nebude snažit sníst… Že mám pravdu, Jiskro? Jiskro?“

Obrátil se na kočičí dívku, která stála bez hnutí, náhle bledá ve tváři a v očích měla strach. Hleděla přes palouk, směrem, kterým odešel Rukbuban.

„Podívej,“ kývla hlavou.

Čilik napínal zrak, ale viděl jen trávu zlehka se vlnící ve vánku, kouzelník už zmizel v domku. „Nic nevidím,“ řekl.

„To proto, že nejsi kočka.“

Nad paloukem se prohnal studený závan větru a slunce zastínil mrak. Ruka, jíž Rukbuban pokládal konvici na kamna, se zastavila a kouzelník se zvolna otočil. Ve dveřích stála šedivá postava a vzduch kolem ní se mírně chvěl, jako by se v těch místech potkával stín se světlem. Postava pozvedla hlavu a pod kápí se objevila tvář mladé ženy, mladé, a přece starší než kouzelník, starší než vše, na co kdy hleděl. Tvář měla hladkou jak sklo a oči bodavé jako uhlíky.

„Je čas,“ zašeptala, aniž by se její rty pohnuly.

Kouzelník se usmál. „Nečekal jsem tě,“ řekl.

„Mě čeká málokdo. Jsi připraven?“

„Bojím se, že jsem nedokončil to, co jsem měl.“

Žena mu dál hleděla do očí.

„S tím si budou muset poradit živí.“

Čajová konvice třískla o podlahu.

V té chvíli Jiskra doběhla ke dveřím a trhnutím je otevřela, Čilik a Dina byli o krok za ní. Spatřili Rukbubana ležícího na podlaze, jeho mrtvé oči hleděly do stropu a vrásčitá tvář se mírně, velmi mírně usmívala.
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Život v lese

 

 

Jiskra, Čilik a Dina zůstali sami. Čilik věděl, že podle lidských zvyklostí je třeba zesnulého čaroděje pohřbít, vykopali mu tedy hrob na jeho nejoblíbenějším místě na palouku pod trojicí dubů. Jiskra pronesla pár slov o jeho moudrosti a vzpomínkách, které na světě zanechal, Čilik zazpíval truchlivou píseň, o které věřil, že by se čaroději líbila, a Dina zatančila smutný balet.

Bylo zvláštní, že se na pohřbu neobjevil vůbec nikdo z Rukbubanových přátel, třebaže mnozí byli rovněž velcí kouzelníci a zprávy o jeho skonu by jim jistě mohla prozradit křišťálová koule nebo věštící zrcadlo. Nikdo však nepřišel. Možná, uvažovala Jiskra, že Rukbuban žil tak dlouho v osamění a stranou světa, že na něj svět zapomněl. Možná byl tak slavný a mocný, že opravdové přátele ani neměl.

Když bylo po všem, posadili se v domku u stolu a mlčky přemýšleli nad svým osudem.

„Myslíte, že…“ nadhodil po chvilce Čilik, „že se časem proměníme zpátky? Nebo že zůstaneme takhle?“

„Nevím, jak vy,“ odvětila Jiskra, „ale já si v každém případě ze všeho nejdřív seženu něco k jídlu.“

„To jste celé vy šelmy,“ bručel Čilik, „myslíte jenom na jídlo.“ „Myslíme na spoustu věcí,“ odsekla Jiskra, „ale ne když máme hlad.“

Prohlédla všechny poličky v kuchyni, ale nenašla nic. Čaroděj nepotřeboval špižírnu se zásobami, když si mohl vyčarovat všechno, co potřeboval. Kuchyni měl jen pro to, když si občas chtěl pro radost uvařit třeba míchaná vajíčka, a v sousedním pokoji nebylo nic kromě pracovního stolu a spousty a spousty knih ležících v zaprášených knihovnách.

„Tady nic k jídlu není,“ povzdechla si. „Půjdu něco ulovit.“

Čilik i Dina se na ni zamračili.

„No, co koukáte,“ ohradila se. „Teď jsme lidé, všichni tři. A lidé jsou lovci. Smiřte se s tím.“

Místo vděku za to, že se nabídla postarat o večeři, se dočkala jen dalších pohoršených pohledů, a tak otráveně vyšla ven a práskla za sebou dveřmi.

„Já tedy maso jíst nebudu,“ prohlásil Čilik.

Dina udělala tázavé gesto rukama.

„Něco vymyslím, neboj.“

Vstal a rázoval sem tam po kuchyni.

„Jsme přece v domě čaroděje,“ říkal si při tom. „Jsme svým způsobem jeho dědicové, nemá zřejmě žádné potomky, kromě nás. Já vím, že nejsme pokrevní příbuzní, ale nikdo jiný tu není. Ta jeho kouzla jsou teď naše.“

Dina na něj varovně zakývala prstem.

„Neboj se, nechci se pouštět do žádných zaklínání. Ale nějaké malé kouzlíčko na vyčarování chleba nebo misky ovsa se tu přece musí najít!“

Dodal si odvahy a sáhl do police pro nejbližší knihu.

„Neboj, já vím, co dělám.“

Jiskra zatím kráčela lesem a bručela si pod fousy: „To je tedy výhra, musím skončit zrovna s takovými budižkničemy. Pták a ryba, to jsem to chytla.“

Vlahý lesní vzduch její rozčilení zvolna uklidňoval, zároveň si však uvědomovala, že s lovem to bude těžší, než si myslela. V tomto těle se dokázala pohybovat tišeji než kterýkoliv jiný člověk, ale ve srovnání s kočičí chůzí to bylo stále zoufale neohrabané. Pod nohama jí praskalo jehličí a čvachtal mech, byla si jistá, že musí být slyšet na míle daleko.

„Takhle nic neulovím,“ šeptala si. „Zvlášť když si budu mluvit pro sebe. Ale co mám dělat? Jsem člověkem jen chvíli, nikdy předtím jsem nemluvila, a teď vidím, jak je řeč úžasná! Nemůžu si pomoct. Chudák Dina, kouzelník jí taky mohl dát řeč, jistě by to dokázal, kdyby chtěl…“

Zatímco si takto tiše mumlala, protahovala se mlázím, a náhle spatřila v trsu lesní trávy sedět králíka; uždiboval kvítek jetele a nevšiml si jí.

„No tak to zkusíme,“ zašeptala Jiskra a skočila po něm.

Brzy zjistila, že lidské nehty nejsou totéž jako kočičí drápky, králík se jí vysmekl, a než zmizel v křoví, ještě ji nakopl zadní nohou tvrdě do obličeje.

Jiskra vykřikla vztekem a ponížením.

„Potvoro jedna!“

Seděla v trávě a zkoumala si zlomený nehet, pak se opatrně dotkla modřiny na tváři. Zabolelo to.

Někdo za ní se rozesmál. Ohlédla se a spatřila mladíka s kozlími růžky a kopýtky na nohou a se šedohnědou srstí po těle, jak se opírá o strom a zvědavě na ni hledí.

„To se ti to směje, faune,“ vzdychla.

„Koukám, že kočičí styl lovu pro člověka není,“ řekl.

„Jo, to už vím taky.“

„Měla bys zkusit něco trochu lidštějšího.“

„Úžasná rada,“ odfrkla si a sbírala se ze země. „Ty víš, kdo jsem?“ zeptala se pak.

„V lese se zprávy šíří rychle. Zvlášť takovéhle zprávy.“

Faun přejížděl Jiskru pohledem od hlavy k patě.

„I naše vládkyně se o vás třech doslechla,“ dodal.

Jiskra nejistě přešlápla.

„Tak tebe posílá víla Adreta?“

Faun s hrdostí přikývl.

„Dělá si trochu obavy. Lidé sem do lesa nepatří, to se ví. Ovšem, Rukbuban byl výjimka, ale to byl kouzelník a vůbec… A víš přece, co se říká o lidských lovcích, kteří zabloudí příliš hluboko. Zkrátka, po lidech tu netoužíme.“

„Ale… já tu žiju od narození. Nikde jinde to neznám. Nemůžeš mě vyhnat jen proto, že jsem se proměnila, ani jsem to nechtěla.“

„Koukni, já neříkám, že musíte odejít. Jen že vás budeme trochu sledovat. Jestli sem začnete tahat lidské neřesti.“

„To od tebe není hezké. Mám sama dost starostí s tímhle tělem… au. Nedělá se mi tam modřina?“

„No, slušná.“

„Ach jo. A ještě ty přijdeš a koukáš na mě, jako bych byla nepřítel.“

„Křivdíš mi. Vždyť já mám lidi rád. Byli to oni, kdo vynalezl víno, to jsi věděla? Jenomže jsou s nimi občas potíže. No a znáš Adretu, je v těchto věcech trochu staromódní.“

„S námi potíže nebudou,“ odvětila Jiskra. „Brzo totiž umřeme hlady.“

Faun se usmál a sundal si ze zad toulec s lukem a šípy.

„Tu máš,“ podal jí ho, „s tímhle ti to půjde líp.“

„Nikdy jsem to nezkoušela,“ zdráhala se Jiskra.

„Takto zkus teď,“ opáčil. „Tohle je trpasličí práce, lepší neseženeš. S tímhle dokáže střílet každý.“

Jiskra vytáhla luk a zkusila napnout tětivu. Po pár pokusech se to povedlo. Nasadila šíp, natáhla a zamířila skrz křoví. Střela vylétla a na druhé straně probodla srdce králíkovi, jenž se tam opět lehkovážně popásal.

„Jo!“ vykřikla Jiskra radostí. „To tě odnaučí lidi kopat.“

Obrátila se k faunovi, ale ten byl pryč, zůstalo po něm jen pár rozkomíhaných listů.

„Díky,“ řekla Jiskra do prázdného mlází.

Mezitím Čilik, o dost zaprášenější než před chvílí, ale s neutuchající vervou, rozevřel na židli v kuchyni tlustou knihu.

„Tohle kouzlo nám pomůže,“ ukázal prstem doprostřed stránky.

Řádky písma jako by se tam vlnily a přelévaly ze strany na stranu, mnohé z nich byly psané podivnými znaky, možná spíše obrázky zvláštních kroutících se postav.

„Ještě že mi kouzelník s touhle podobou dal i gramotnost, můžu přečíst aspoň rejstřík. Tohle má být základní kouzlo pro podporu růstu. Nic na tom není, vážně,“ uklidňoval strach v Dininých očích. „Tohle je semínko prosa, vidíš?“ rozevřel jí před očima dlaň. „Dám ho tady do hlíny…“ vložil semínko do misky s hlínou a tu umístil doprostřed stolu. „Teď trocha magie, a vyroste nám klas a z něj záhon a spousta zrní. Budeme moct umlít mouku a upéct chleba, chápeš?“

Dina pochybovačně zavrtěla hlavou.

„Tahle ostatní kouzla jsou těžká, jasně,“ přejížděl prstem po kroutících se hadech znaků, „ale tohle bude hračka, je to jen jednoduchá formulka. Ta se přečte, podívej: Prst ide joku si tvá hut éby lině. A je to.“ Čilik natáhl ruce před sebe a položil dlaň jedné na hřbet druhé.

„Teď už jen ukážu na semínko, takhle, a přikážu mu, aby rostlo. Ehm, takže, rosť! Tedy, vlastně rostej! Růsťuj!“ Obrátil se k Dině. „Nevíš, jaký je rozkazovací tvar od růst?“

Dina nevěděla, zato zděšeně gestikulovala směrem k jeho dlaním. Čilik zjistil, že se mu kolem nich začíná objevovat modrá záře.

„Koukej růst!“ vyřešil to konečně a ukázal na misku s hlínou. Z prstů mu vyšlehl modrý plamen, roztříštil misku na tisíc kousků a její obsah rozprskl po kuchyni. Pak se rozlil po desce stolu, zazářil a rozplynul se.

„No,“ zamumlal Čilik a třepal brnícími prsty, „asi špatné načasování. Zkusíme to znovu.“

Dina jej chytila za rukáv a dál upřeně hleděla na mírně očouzený stůl. Něco se s ním dělo, jako by se chvěl a trochu měnil barvu. Ve dřevě to zaskřípalo.

„Možná to semínko někam zapadlo a teď…“ dumal Čilik, dál se však nedostal. V podlaze to zapraštělo a ze všech čtyř noh stolu vyrašily kořeny, prorazily prkna podlahy a zabodly se do hlíny pod ní, ze stolní desky vystřelily větvičky, spletly se v silnější kmen a mířily vzhůru, aniž by jim vadilo, že v cestě mají strop.

Stůl se proměnil v strom, pěknou silnou hrušku, probořil střechu domku a povalil jednu stěnu, mrknutím oka rozkošatěl, obalil se listy, pak květy, které v další vteřině opadaly a byly nahrazeny zelenými plody, jež před očima dozrály do krásně zlaté barvy.

Čilik se hrabal z hromady sesypané omítky.

„Jsi v pořádku, Dino?“ volal mezi kašláním.

Odpovědí mu bylo jen několik tichých, leč značně podrážděných gest.

„Ten stůl byl patrně z hruškového dřeva, to by vysvětlovalo…“

Dveře v té chvíli vypadly z pantů a za nimi stála Jiskra se dvěma ulovenými králíky přes rameno.

„Co se to tady děje?“ přejela nazlobeným zrakem celou tu spoušť. „Řekněte, že jste nezkoušeli žádná kouzla!“

Čilik pomalu získával ztracenou sebedůvěru.

„No a? Povedlo se to, nevidíš?“

Utrhl z nejbližší větve hrušku a opatrně do ní kousl.

„Je skvělá!“ pochválil se.

„Víš, co se mohlo stát? Mohli jste zbořit celý dům,“ okřikla jej Jiskra.

Dina jí zamávala rukama před obličejem a udělala jasné gesto, že ona s tím nemá nic společného.

„Jasně, promiň, to jen ptáci jsou nezodpovědní joudové.“ „To bych si vyprosil. Věděl jsem naprosto přesně, co dělám. Prostě jsem takhle ukázal a řekl: Koukej růst…“ Čilikovi znovu vylétl z prstů modrý blesk, zasáhl v rohu stojící koště, kterému vyrazily kořínky a proměnilo se tak ve vrbový keř, jenž docela ucpal okno.

Čilik se zatvářil zmateně. „To budou asi jenom dozvuky.“ Obrátil se k Jiskře a ta se po něm ohnala rukou, jako by jej chtěla seknout drápkem.

„Hlavně tím nemiř na mě, jasné? Nerada bych kvůli tvé ztřeštěnosti vyrostla.“

„Aspoň máme co jíst,“ bručel Čilik uraženě.

„Hrušky, jasně. Velice výživné,“ zpražila jej Jiskra a zvedla své dva králíky. „Naštěstí jsem tu já.“

Dina udělala odmítavé gesto a Čilik se k ní připojil.

„Tohle jíst nebudeme. Nejsme žádní vrahouni.“

„Ale,“ ušklíbla se Jiskra. „Copak ty jsi nikdy nesezobnul housenku? A ty,“ obrátila se na Dinu, „nikdy jsi nesnědla mouchu, která spadla na hladinu? Tak vidíte. Rozdíl je jenom ve velikosti.“

Složila králíky na kredenc a vylovila ze zásuvky nůž.

„Původně jsem měla být kuchařkou,“ chlubila se a přehodila si nůž pod dlaň a zpět, až se čepel zablýskala, „uvidíme, jestli mi to kouzlo něco dalo. A co vy, budete něčím užiteční?“

Dina se vzdorovitě obrátila a Čilik nasupeně mlčel a žvýkal druhou hrušku. Nebyla špatná, ale na zasycení jeho vyhládlého žaludku nebylo ovoce to pravé. Jasně cítil, jak se jeho útroby vzpírají.

„Můžu přinést dříví, jestli to pomůže,“ zabručel neochotně.

„Výborně. A ty bys mohla dojít pro vodu,“ ukázala na Dinu.

Dina popadla vědro a vytančila ze dveří, Čilik ji následoval a Jiskra se pustila do králíků.

Kuchání jí docela šlo, jen měla občas nutkání vypomoci si použitím zubů, ale ubránila se tomu a zůstala u nože. Stáhnout králíky jí zabralo jen čtvrthodinku, pak našla pořádný hrnec, a dokonce i nějaké koření.

„Teď už jen voda a oheň,“ říkala si. „Kde se ti dva loudají? Přece už by měli být zpátky.“

„Jiskro!“ ozvalo se vzápětí a za povalenými dveřmi se objevil Čilik. Nenesl žádné dřevo, zato měl tvář zrudlou namáhavým během.

„Něco se stalo!“ volal.

„A co?“

„Dina! Je pryč. Byl jsem v lese, sbíral větve, a když se vracím, vidím u studánky jenom vědro a Dina nikde. A v trávě byly stopy podkov…“

Jiskra se rozběhla přes palouk, Čilik jí sotva stačil.

Zastavila se u studánky a nabírala nosem vzduch.

„Cítím pach koně. A taky člověka,“ řekla tiše.

„Říkal jsem to,“ sípal Čilik zadýchaně, „někdo ji unesl.“

Jiskra dřepla do trávy a pátrala s nosem u země.

„Tady jsou stopy. Přijel odtamtud a pokračoval támhle tudy. Tady sesedl. Tady stála Dina a potom… já nevím, je to tu celé pošlapané.“

Čilik popadl dech a obrátil hlavu k obloze. Ze rtů mu sklouzlo zapískání, nejdřív vysoké, pak nižší zatrylkování.

„Co děláš?“

„To je ptačí řeč,“ odvětil.

„To nám tak pomůže.“

„Ptáci si pomáhají, víš? To je pravidlo.“

Z větve nedalekého dubu se ozval kos.

„Nějaký tvůj známý?“ ušklíbla se Jiskra.

„Pšt!“ Čilik nakláněl hlavu a usilovně poslouchal. Pak odpověděl zapískáním a zase čekal, co kos na to.

„Viděl ji,“ oznámil Jiskře. „Stalo se to, je to jen pár minut. Přijel kůň s nějakým člověkem. Dina zrovna nabírala vodu. Tomuhle jsem nerozuměl. Aha, poprosil ji o trochu vody.“

„Jasná záminka,“ vrčela Jiskra, „vždyť si mohl nabrat sám.“

„A ona… nejdřív se lekla, ale neutekla, dívala se na něj.“

„Ten mizera!“ křikla Jiskra, „určitě tu chudinku omámil nějakým lidským kouzlem.“

„Slezl z koně,“ pokračoval Čilik, „a řekl jí… cože? Proč by měl chtít dojit krávu?“

Zapískal, kos mu odpověděl přerývaným štěbetáním a chvíli se takto dohadovali.

„Jo aha, že ještě nikdy neviděl krásnější dívku, kdo prý je a co že tu dělá.“

„A ona mu na to skočila, no jasně,“ vzdychla Jiskra.
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